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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): irákin iɲ ddau̯
Arrieta: iríkin iɲ ddeu̯
Bakio: irikin iɲ ddau̯
Bermeo: iríkin deu̯
Berriz: irákiɲ ddau̯
Bolibar: irákiɲ dau̯
Busturia: irikin iɲ ddau̯
Dima: iríkin dau̯
Elantxobe: iríkiɲ in deu̯
Elorrio: irikin ʒau̯
Errigoiti: iríkiɲ ddeu̯
Etxebarri: iríkin dau̯
Etxebarria: irákiɲ in dáu̯
Gamiz-Fika: iríkiɲ ddeu̯
Getxo: irúkiɲ ín dau̯
Gizaburuaga: irákin in dau̯
Ibarruri (Muxika): irikiɲ ddeu̯
Kortezubi: iríkin deu̯
Larrabetzu: iríkin deu̯
Laukiz: iríkiɲ ín dau̯
Leioa: irákin in deu̯
Lekeitio: irékiɲ iɲ ddau̯
Lemoa: ein̯ dau̯ iríkin
Lemoiz: irikin in ǰeu̯
Mañaria: irákiɲ eiɲ̯ ddau̯
Mendata: iríkin iɲ ddeu̯
Mungia: iríkin ddau̯
Ondarroa: irákiɲ ddau̯
Orozko: iríkin dau̯
Otxandio: irikin ddau̯
Sondika: iríkin in deu̯
Zaratamo: irikiɲ eiɲ̯ dau̯
Zeanuri: iríkin dau̯
Zeberio: iríkin deu̯
Zollo (Arrankudiaga): irikin dau̯
Zornotza: iríkin iɲ ddeu̯

Araba

Aramaio: irákiɲ dau̯

Gipuzkoa

Aia: írakin du
Amezketa: iǰakin du
Andoain: irakiɲ in in du
Araotz (Oñati): irakiɲ ddau̯
Arrasate: iríkin in dáu̯

Arroa (Zestoa): írakin dú
Asteasu: irakin du
Ataun: írakiɲ éin̯ dó
Azkoitia: irákin dú
Azpeitia: irákin dú
Beasain: irakin do
Beizama: írakin dú
Bergara: irakiɲ iɲ ddau̯
Deba: irákin dú
Donostia: irakin du
Eibar: írakin ddau̯
Elduain: irakin du
Elgoibar: irakin deu̯
Errezil: irákín dú
Ezkio-Itsaso: irákin dó, irákitten daó
Getaria: írakin dú
Hernani: irikiɲ ín du
Hondarribia: irikiɲ eɣin du
Ikaztegieta: irakin in du
Lasarte-Oria: irakin dik
Legazpi: irakin do
Leintz Gatzaga: iríkiɲ ddau̯
Mendaro: írakin ín deu̯
Oiartzun: irakin du
Oñati: irákin dau̯
Orexa: irakin du
Orio: írakitan ín dik
Pasaia: irakin dik
Tolosa: irakiɲ in du
Urretxu: írakin du
Zegama: írakiɲ ín do

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: irákitú ðu
Alkotz: iríkin dú
Aniz: irikin in dú
Arbizu: iríkin dú
Beruete: írakin dó
Donamaria: irakin du
Dorrao / Torrano: írikín dó
Erratzu: iðekin du
Etxalar: irakin dík
Etxaleku: irákin dú
Etxarri (Larraun): irákin dó
Eugi: iríkin dú
Ezkurra: írakin do
Gaintza: irákin dó
Goizueta: irákin da

Igoa: írakin dó
Jaurrieta: iráki ðík
Leitza: irakin do
Lekaroz: irekin du
Luzaide / Valcarlos: írakitú du
Mezkiritz: iríkin dú
Oderitz: írakin dék
Suarbe: irikín du
Sunbilla: irakin du
Urdiain: iǰékin dáu̯
Zilbeti: irikín du
Zugarramurdi: írakin dú

Lapurdi

Ahetze: irékitsen dueɲó
Arrangoitze: irákiten denó
Azkaine: irákitan ari ðeɲó, *irakiten dwéɲo
Bardoze: eákiten duk, erakiten ari ðeno
Beskoitze: eákitsen aí ðusu
Donibane Lohizune: irakitu ðu
Hazparne: estik - jakitu, erakitsen ai ̯ðelaik̯
Hendaia: estu - irakiɲ
Itsasu: estú - irakín, irakiten ai ̯ðenó
Makea: erákitsen dúeno, eákitsen ai ̯ðéno, 

*eákitsen dueno, *eákitsen aí ða
Mugerre: jakitja ða, jakitsen ai ̯ðeno
Sara: estú - irákitu, irákitan ai ̯ðein̯o
Senpere: estuk - irákitu, irákiten ai ̯ðuk
Urketa: jéik̯itsen denó, írakítsen du
Uztaritze: irékitsen dwenó

Nafarroa Beherea

Aldude: estu - irakin
Arboti: etsi - erákin
Armendaritze: eakitsen diino,  

eakitsen ai ̯ða
Arnegi: estu irakin, irakitsen ai ̯ðeno
Arrueta: estuk - erákina, érakin dík
Baigorri: irakina ðik
Bastida: eakitsen dík, eakitsen deno
Behorlegi: etʃi - irakitu
Bidarrai: erakitsen dú, irakitsen ari ða
Ezterenzubi: eakitsen duk, eakitsen ai ̯ðeno
Gamarte: eháki ðenó
Garrüze: eraki uk
Irisarri: erákitsen diino, erakitsen ari ða
Izturitze: esta - eakitu, eakitsen ari esteno
Jutsi: esta - erakitu, eakitu ðik

Landibarre: eakite ða, erakitsen ari ða
Larzabale: erakitsen dúk, erakitsen dik
Uharte Garazi: irakitsen ari ðelaik̯

Zuberoa

Altzai: eakíty ðýsy, eakity týtsy
Altzürükü: eakitsen ai ̯ðysy
Barkoxe: estýk - eakity, estik - 

eakity, jakitsen ai ̯ðéno
Domintxaine: eákitsen du
Eskiula: estik - eakity, ai ̯ðyk eakitsen
Larraine: eakitsen ai ̯ðeno
Montori: eakitsen ai ̯ðeno
Pagola: estísy - eakity
Santa Grazi: estísy - eakíty,  

estísy - eakity
Sohüta: eakitsen ai ̯ðeno
Urdiñarbe: esta - eakity
Ürrüstoi: jakitsen dy, jakitsen ai ̯ða

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Barkoxe (Z): jakitsen ai ̯ðéno
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





GALDERA: 94230 ALG: 832;

irakin dau
iraki(tu) du
eaki(tu) da
irakin in d(a)u
irakina dik
irakiten ari da

Zeberio: Urék iríkin deu.
Bakio: Urék iríkin iñ deu.
Lemoa: Urék ein dau iríkin.
Aramaio: Urék irákiñ dau.
Getaria: Úrak írakin dú.
Ikaztegieta: Údek irakin in du.
Goizueta: Úra irákin da.
Sunbilla: Úrak irakin du.
Azkaine: Urak irakiten duéño.
Mugerre: Ura aski iakitia da.
Urketa: Húra iéikitzen denó.
Baigorri: Urak irakina dik luzaz.
Izturitze: Ura ezta aski eakitu.
Garrüze: Úra eraki uk ehún degretan.
Domintxaine: Húra eákitzen du.
Urdiñarbe: Hur ezta aski eakitü.

- Mapa honetako erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: 
"El agua ha hervido", "L'eau bout dans la marmite", "Tant que 
l'eau bout, ne jette rien dedans", "L'eau n'a pas assez bouilli" eta 
"L'eau bout à cent degrés".
- Zenbait herritan adizki alokutiboak bildu dira, baina adizki 
neutroen barruan lematizatu dira.

1769. Mapa: régimen de "irakin" / régime de 'irakin' ('bouillir') / verbal structure of "irakin" 


